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	Drejtori i Përgjithshëm i Autoritetit të Aviacionit Civil të Republikës së Kosovës,

Në bazë të nenit 3.4, nenin 15.1 pikat (a), (c), (d), (j) dhe nenin 21.2 të Ligjit Nr. 03/L-051 për Aviacionin Civil (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës” vitit III, nr. 28, 4 qershor 2008), të ndryshuar me Ligjin Nr. 08/L-063 për ndryshimin dhe plotësimin e ligjeve që lidhen me racionalizimin dhe vendosjen e linjave të llogaridhënies së Agjencive të Pavarura (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës”, Nr. 2022/30, e 5 shtatorit 2022),

Nxjerrë këtë:



RREGULLORE (AAC) NR. XX/2026 PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E RREGULLORES NR. 01/2026 MBI RREGULLAT DHE PROCEDURAT E OPERIMEVE TË SISTEMEVE TË MJETEVE AJRORE PA PILOT


Neni 1
Qëllimi

Qëllimi i kësaj Rregulloreje është ndryshimi dhe plotësimi i Rregullores (AAC) Nr. 01/2026 mbi rregullat dhe procedurat e operimeve të sistemeve të mjeteve ajrore pa pilot.


Neni 2
Zbatueshmëria

Neni 2, paragrafi 2(a) i Rregullores bazë zëvendësohet me tekstin në vijim:

“2.2 Kjo Rregullore nuk zbatohet për:

(a) SAP që ka peshë më të vogël se 249 gr. dhe nuk janë të pajisura me kamerë, mikrofon, sensorë ose pajisje të tjera të afta për të mbledhur, regjistruar, përpunuar ose transmetuar të dhëna personale.” 


Neni 3
Ndryshimet në Nenin 4 
Kategorizimi i SAP

Neni 4, i Rregullores bazë zëvendësohet me tekstin në vijim:

“SAP ndahen në kategoritë vijuese:


a) Kategoria A0 - përfshin SAP me peshë operative me te vogel se 250 gr. dhe me shpejtësi maksimale ajrore jo më të madhe se 19 m/s. Kjo kategori mund të operoj në Klasat 1, 2, 3 dhe 4, pas plotësimit të kushteve.


b) Kategoria A1 - përfshin SAP me peshë operative nga 250 gr. deri në 999 gr. dhe me shpejtësi maksimale ajrore jo më të madhe se 19 m/s. Kjo kategori mund të operoj në Klasat 1, 2, dhe 3 pas plotësimit të kushteve.


c) Kategoria A2 - përfshin SAP me peshë operative nga 1 kg. deri në 4 kg. dhe me shpejtësi maksimale ajrore jo më të madhe se 21 m/s. Kjo kategori mund të operoj në Klasat 1, 2 dhe 3 pas plotësimit të kushteve.

d) Kategoria A3 - përfshin SAP me peshë operative nga 4 kg. deri në 25 kg. dhe me shpejtësi maksimale ajrore jo më të madhe se 27 m/s. Kjo kategori mund të operoj në Klasat 1 dhe 2 pas plotësimit të kushteve.

e) Kategoria A4 - përfshin SAP me peshë operative mbi 25 kg. Kjo kategori mund të operoj në Klasën 1 pas plotësimit të kushteve të parapara me nenin 4A të kësaj rregulloreje.





Neni 4
Shtohet Neni 4/A 

Pas nenit 4 të Rregullores, shtohet neni i ri 4/A si në vijim:

“Neni 4A
Autorizimi i operimeve në Kategorinë A4


1. AAC-ja do të shqyrtojë vlerësimin e rrezikut dhe qëndrueshmërinë e masave zbutëse që operatori i SAP propozon për të mbajtur të sigurt operimin e SAP në të gjitha fazat e fluturimit.

2. Rregullat për kryerjen e një vlerësimi të rrezikut operacional janë te bashkangjitura si Shtojca 5 e kësaj Rregulloreje

3. AAC do të japë një autorizim për operime kur vlerësimi arrin në përfundimin se:

a) objektivat e sigurisë operative marrin parasysh rreziqet e operimit;

b) kombinimi i masave zbutëse në lidhje me kushtet operative për të kryer operimet, kompetencën e personelit të përfshirë dhe karakteristikat teknike të SAP, janë të përshtatshme dhe mjaftueshëm të forta për të mbajtur operimin të sigurt në dritën e rreziqeve të identifikuara tokësore dhe ajrore;

c) operatori i SAP ka dhënë një deklaratë që konfirmon se operimi i synuar është në përputhje me çdo rregull të zbatueshëm që lidhet me të, në veçanti, në lidhje me privatësinë, mbrojtjen e të dhënave, përgjegjësinë, sigurimin, sigurinë dhe mbrojtjen e mjedisit.

4. Kur konstatohet se operimi nuk i përmbush kërkesat e sigurisë, AAC-ja nxjerr vendim me arsyetim për refuzimin e lëshimit të autorizimit për operime dhe e njofton aplikuesin për vendimin.

5. Autorizimi për operime i lëshuar nga AAC përcakton në detaje:

a) fushëveprimin e autorizimit;

b) kushtet “specifike” që do të zbatohen:

i. për operimin e SAP dhe kufizimet operative;
ii. për kompetencën e kërkuar të operatorit të SAP dhe, kur është e aplikueshme, të pilotëve në distancë;
iii. për karakteristikat teknike të SAP, duke përfshirë certifikimin e SAP, nëse është e aplikueshme;

c) informacionin e mëposhtëm:

i. numri i regjistrimit të operatorit të SAP dhe karakteristikat teknike të SAP;
ii. një referencë për vlerësimin e rrezikut operativ të zhvilluar nga operatori i SAP;
iii. kufizimet dhe kushtet operative të operimit;
iv. masat zbutëse që operatori i SAP duhet të zbatojë;
v. lokacionin/et ku është autorizuar të zhvillohet operimi dhe çdo vendndodhje tjetër.



Neni 5
Klasifikimi i hapësirave të operimit me
SAP


Në Nenin 5, pika c) ndryshohet me tekstin në vijim:

c) Klasa III - zonë e banuar me objekte ose struktura të destinuara kryesisht për banim, veprimtari afariste ose rekreacion (ndërtesa banimi, shtëpi banimi, shkolla, zyra, parqe, etj.) por jo mbi turmë të njerëzve;




Neni 6
Regjistrimi nga AAC-ja

1. Në Nenin 7, paragrafi 2 zëvendësohet me tekstin në vijim:

“ 7.2 Aplikimi i përmendur në paragrafin 1 të këtij neni dorëzohet të paktën pesë (5) ditë pune para fillimit të operimeve dhe duhet të përmbajë:


(a) emrin dhe adresën e aplikuesit;
(b) kopjen e letërnjoftimit lëshuar nga institucionet e Republikës së Kosovës;
(c) certifikatën mbi dënimet penale lëshuar nga institucionet e Republikës së Kosovës;
(d) përshkrimin e operimeve të fluturimit dhe zonave;
(e) llojin e SAP-it që duhet të përdoret për operimin e fluturimit;
(f) fotografitë e SAP-it që do të përdoret;
(g) manualin e fluturimit ose manualin e përdoruesit;
(h) Deklaratën e nënshkruar sipas nenit 10 të kësaj Rregulloreje.”

 2. Në Nenin 7, paragrafi 6 zëvendësohet me tekstin në vijim:

a) për Kategorinë A0 të SAP-it, tarifën prej 25 €;
b) për Kategorinë A1 të SAP-it, tarifën prej 50 €;
c) për Kategorinë A2 të SAP-it, tarifën prej 100 €;
d) d) për Kategorinë A3 të SAP-it, tarifën prej 200 €;
e) për Kategorinë A4 të SAP-it, tarifën prej 400 €.


Neni 7
Kushtet e operimit për SAP

1. Në Nenin 8, shtohet paragrafi 8.3.1  me tekstin në vijim: 

“8.3.1 Pas vlerësimit të kërkesës nga ana e SHIA, kërkesat të cilat nuk i plotësojnë kriteret operative dhe administrative përkatëse do të refuzohen dhe operatori i SAP do të njoftohet me email, duke përfshirë arsyen e refuzimit, aty ku është e aplikueshme. Kërkesat të cilat i plotësojnë të gjitha kriteret do t'i përcillen AAC-së për procesim të mëtejmë.


2. Në Nenin 8, paragrafi 4 (a) zëvendësohet me tekstin në vijim:

“(a) një rreze minimale prej dy (2) kilometra afër kufirit të Kosovës,”

3. Në Nenin 8, paragrafi 6 zëvendësohet me tekstin në vijim:

“Në rast të një ngjarjeje të veçantë dhe/ose operimeve natën, këto operime fillimisht duhet të aprovohen nga KFOR-i dhe më pas të autorizohet nga AAC-ë.  Kërkesa për operime për ngjarje të veçanta apo gjatë natës duhet të dorëzohet SHIA-së. Kërkesa për një operim të tillë paraqitet të paktën 10 ditë pune më herët”.


Neni 8
Shenjëzimi i SAP

Neni 9, zëvendësohet me tekstin në vijim:

“ 9.1 Pronari ose operatori është përgjegjës për shenjëzimin e SAP-it me numrin e regjistrimit të lëshuar nga AAC-ja.

9.2 Formati i etiketës së regjistrimit do të jetë një Kod i përgjigjes së shpejtë (Kod QR) dhe do të përmbajë informacionin përkatës të përcaktuar nga AAC-ja.”




Neni 9
Ndryshimi i Nenit 14
Pezullimi dhe revokimi

Titulli i Nenit 14 të Rregullores bazë ndryshohet nga “Përjashtimet” në “Pezullimi dhe revokimi”, dhe teksti i tij zëvendësohet me:

14.1 AAC-ja mund të pezullojë, revokojë ose refuzojë regjistrimin e SAP-it ose autorizimin për operime në rast të shkeljes së dispozitave të kësaj Rregulloreje nga operatori ose piloti në distancë.

14.2 Në rast të shkeljes së Nenit 6.9 ose të Nenit 8.4, AAC-ja revokon regjistrimin dhe operatori nuk mund të riaplikojë për një periudhë prej dymbëdhjetë (12) muajsh.


Neni 10
Shtojca 4 – Matrica kategori/klasë

Rregullores bazë i shtohet Shtojca 4, e cila është pjesë përbërëse e kësaj Rregulloreje dhe përcakton kombinimet e lejuara kategori–klasë, së bashku me distancat minimale përkatëse.

Shtojcat 1, 2 dhe 3 të Rregullores bazë përshtaten në mënyrë që emërtimet “Kat. A0, Kat. A1, Kat. A2, Kat. A3 dhe Kat. A4 të zëvendësohen, dhe shprehja “72 orë” në Shtojcën 3 të zëvendësohet me “tre (3) ditë pune”.


Neni 11
Hyrja në Fuqi

Kjo Rregullore hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas nënshkrimit të saj.

Prishtinë, XX Nëntor 2026.







________________________
Arianit Islami
U.D. Drejtor i Përgjithshëm






	Generalni Direktor Autoriteta Civilnog Vazduhoplovstva Republike Kosovo,

Na osnovu člana 3.4, člana 15.1 tačaka (a), (c), (d), (j) i člana 21.2 Zakona br. 03/L-051 o civilnom vazduhoplovstvu (“Službeni List Republike Kosovo” godine III, br. 28, 4. jun 2008. godine), izmenjenog Zakonom br. 08/L-063 o izmeni i dopuni zakona koji se odnose na racionalizaciju i uspostavljanje linija odgovornosti nezavisnih agencija (“Službeni List Republike Kosovo”, br. 2022/30, od ​​5. septembra 2022. godine),


Donosi ovu:



UREDBA (ACV) BR. XX/2026 O IZMENI I DOPUNI UREDBE (ACV) BR. 01/2026 O PRAVILIMA I POSTUPCIMA ZA UPRAVLJANJE SISTEMIMA BESPILOTNIH LETELICA



Član 1
Cilj

Cilj ove Uredbe je izmena i dopuna Uredbe (ACV) br. 01/2026 o pravilima i postupcima za upravljanje sistemima bespilotnih letelica.




Član 2
Primenljivost

Član 2, stav 2(a) Osnovne uredbe zamenjuje se sledećim tekstom:

“2.2 Ova Uredba se ne primenjuje na:

(a) SBL koji ima težinu manju od 249 gr. i nije opremljen kamerom, mikrofonom, senzorima ili drugim uređajima sposobnim za sakupljanje, snimljenje (evidentiranje), obradu ili prenos ličnih podataka.”


Član 3 
Izmene u Članu 4 
Kategorizacija SBL-a

Član 4 Osnovne uredbe zamenjuje se sledećim tekstom:

“SBL se dele u sledeće kategorije:


a) Kategorija A0 - obuhvata SBL sa operativnom težinom (masom) manjom od 250 gr. i maksimalnom vazdušnom brzinom koja nije veća od 19 m/s. Ova kategorija može da radi (operiše) u Klasama 1, 2, 3 dhe 4 nakon ispunjenja uslova.

b) Kategoria A1 - obuhvata SBL sa operativnom težinom (masom) od 250 g do 999 gr. i maksimalnom vazdušnom brzinom ne većom od 19 m/s. Ova kategorija može da radi (operiše) u Klasama 1, 2, i 3 nakon ispunjenja uslova.

c) Kategorija A2 - obuhvata SBL sa operativnom težinom (masom) od 1 kg do 4 kg i maksimalnom vazdušnom brzinom ne većom od 21 m/s. Ova kategorija može da radi (operiše) u Klasama 1, 2 dhe 3 nakon ispunjenja uslova.

d) Kategorija A3 - obuhvata SBL sa operativnom težinom (masom) od 4 kg do 25 kg i maksimalnom vazdušnom brzinom ne većom od 27 m/s. Ova kategorija može da radi (operiše) u Klasama 1 dhe 2 nakon ispunjenja uslova.

e) Kategorija A4 - obuhvata SBL sa operativnom težinom (masom) većom od 25 kg. Ova kategorija može operisati u Klasi 1 nakon ispunjenja uslova predviđenih članom 4A ove uredbe. 





Član 4
Dodaje se Član 4/A 

Nakon člana 4 Uredbe, dodaje se novi član 4/A kako sledi:

“Član 4A 
Odobravanje operacija u Kategoriji A4


1. ACV će razmotriti procenu rizika i održivost mera ublažavanja koje operator SBL predlaže radi održavanja bezbednog rada SBL u svim fazama leta.


2. Pravila za sprovođenje procene operativnog rizika su priložena kao Dodatak 5 ove Uredbe


3. ACV će izdati ovlašćenje za operacije kada procena dolazi do zaključka da:

a) ciljevi operativne bezbednosti uzimaju u obzir rizike operacija;

b) je kombinacija mera ublažavanja u vezi sa operativnim uslovima za izvršavanje operacija, kompetentnost uključenog osoblja i tehničke karakteristike SBL-a, odgovarajuća i dovoljno robusna da održi bezbedan rad u svetlu identifikovanih zemaljskih i vazdušnih rizika;


c) je operater SBL-a dao izjavu kojom potvrđuje da je nameravana operacija u skladu sa svim važećim pravilima koja se na nju odnose, posebno u vezi sa privatnošću, zaštitom podataka, odgovornošću, bezbednošću, sigurnošću i zaštitom životne sredine.

4. Kada se utvrdi da operacija ne ispunjava bezbednosne zahteve, ACV donosi odluku sa obrazloženjem za odbijanje izdavanja Ovlašćenja za rad i obaveštava podnosioca zahteva o odluci.

5. Ovlašćenje za rad koje izdaje ACV detaljno definiše:

a) obim ovlašćenja;

b) “specifične” uslove koji će se primenjivati:

i. za rad SBL-a i operativna ograničenja;
ii. za potrebnu kompetentnost operatera SBL-a i, gde je primenljivo, daljinskih pilota;
iii. na tehničke karakteristike SBL-a, uključujući sertifikovanje SBL-a-a, ako je primenljivo;


c) sledeće informacije:

i. registracioni broj operatera SBL-a i tehničke karakteristike SBL-a;
ii. referencu na procenu operativnog rizika koju je izradio operater SBL-a;
iii. operativna ograničenja i uslove rada;
iv. mere ublažavanja koje operater SBL-a mora da sprovede;
v. okaciju(e) gde je operacija ovlašćena za obavljanje i bilo koju drugu lokaciju.





Član 5
Klasifikacija operativnih područja sa
SBL-om


U članu 5. tačka c) menja se sledećim tekstom:


c) Klasa III - naseljeno područje sa objektima ili strukturama namenjenim prvenstveno za stanovanje, poslovnu delatnost ili rekreaciju (stambene zgrade, kuće za stanovanje, škole, kancelarije, parkovi itd.), ali ne preko okupljanja velikog broja ljudi;


Član 6
Registracija od strane ACV-a

1. U članu 7, stav 2 se zamenjuje sledećim tekstom:

“ 7.2 Zahtev pomenut u stavu 1. ovog člana podnosi se najmanje pet (5) radnih dana pre početka operacija i mora da sadrži:



a) ime i adresu podnosioca zahteva;
b) kopiju lične karte izdate od strane institucija Republike Kosovo;
c) uverenje o krivičnim kaznama izdato od strane institucija Republike Kosovo;
d) opis letnih operacija i područja;
e) vrstu SBL-a koji će se koristiti za obavljanje leta;
f) fotografije SBL-a koji će se koristiti;
g) priručnik za letenje ili korisnički priručnik;
h) Potpisanu izjavu u skladu sa članom 10 ove Uredbe.”
 


2. U članu 7, stav 6 se zamenjuje sledećim tekstom:

a) za Kategoriju A0 SAP-a, naknadu od 25 €;
b) za Kategoriju A1 të SAP-it, naknadu od 50 €;
c) za Kategoriju A2 të SAP-it, naknadu od 100 €;
d) d) za Kategoriju A3 të SAP-it, naknadu od 200 €;
e) za Kategoriju A4 të SAP-it, naknadu od 400 €.

Član 7
Uslovi rada za SBL

1. U članu 8, dodaje se stav 8.3.1 sa sledećim tekstom: 

“8.3.1 Nakon ocene zahteva od strane SHIA, zahtevi koji ne ispunjavaju relevantne operativne i administrativne kriterijume biće odbijeni, a operater SBL-a će biti obavešten putem imejla, uključujući i razlog odbijanja, gde je to primenjivo. Zahtevi koji ispunjavaju sve kriterijume biće prosleđeni ACV-u na dalju obradu.



2. U članu 8, stav 4 (a) zamenjuje se sledećim tekstom:

“(a) minimalni radijus od dva (2) kilometra u blizini granice Kosova,”

3. U članu 8, stav 6 se zamenjuje sledećim tekstom:

“U slučaju posebnog događaja i/ili noćnih operacija, ove operacije prvo mora da odobri KFOR, a zatim da ih odobri ACV. Zahtevi za operacije za posebne događaje ili noću moraju se podneti ŠIA-u. Zahtev za takvu operaciju podnosi se najmanje 10 radnih dana unapred”.



Član 8
Obeležavanje SBL-a

Član 9, zamenjuje se sledećim tekstom:

“ 9.1 Vlasnik ili operater odgovoran je za obeležavanje SBL-a registarskim brojem izdatog od strane ACV-a.

9.2 Format registracione oznake (etikete) biće kod za brzi odgovor (QR kod) i sadržaće relevantne informacije određen od strane ACV-a.”




Član 9
Izmena Člana 14
Suspenzija i opoziv

Naslov člana 14 Osnovne uredbe menja se iz “Izuzeci” u “Suspenzija i opoziv”, a njegov tekst se zamenjuje sa:


14.1 ACV može suspendovati, opozvati ili odbiti registraciju SAP-a ili ovlašćenje za operacije u slučaju kršenja odredbi ove Uredbe od strane operatora ili daljinskog pilota.

14.2 U slučaju kršenja člana 6.9 ili člana 8.4, ACV opoziva registraciju i operater ne može ponovo da podnese zahtev u periodu od dvanaest (12) meseci.



Član 10
Dodatak 4 – Matrica kategorija/klasa

Osnovnoj uredbi dodaje se Dodatak 4, koji čini njen sastavni deo i utvrđuje dozvoljene kombinacije kategorija–klasa, zajedno sa odgovarajućim minimalnim rastojanjima.


Prilozi 1, 2 i 3 Osnovne uredbe se prilagođavaju tako da se oznake “Kat. A0, Kat. A1, Kat. A2, Kat. A3 i Kat. A4 zamenjuju, a izraz “72 sata” u Dodatku 3 da se zamenjuje sa “tri (3) radna dana”.



Član 11
Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu sedam (7) dana nakon njenog potpisivanja.

Priština, XX Novembra 2026.







________________________
Arianit Islami
V.D. Generalnog Direktora

	Director General of the Civil Aviation Authority of the Republic of Kosovo,

Pursuant to Article 3.4, Article 15.1 points (a), (c), (d), (j) and Article 21.2 of Law No. 03/L-051 on Civil Aviation (“Official Gazette of the Republic of Kosovo” year III, No. 28, 4 June 2008), as amended by Law No. 08/L-063 on amending and supplementing the laws related to the rationalization and establishment of lines of accountability of Independent Agencies (“Official Gazette of the Republic of Kosovo”, No. 2022/30, 5 September 2022),


Issues the following:



REGULATION (CAA) NO. XX/2026 ON AMENDING AND SUPPLEMENTING REGULATION (CAA) NO. 01/2026 ON RULES AND PROCEDURES FOR OPERATION OF UNMANNED AIRCRAFT SYSTEMS


Article 1
Purpose

The purpose of this Regulation is amending and supplementing Regulation (CAA) No. 01/2026 on the Rules and Procedures for Operation of Unmanned Aircraft Systems.


Article 2
Applicability

Article 2 paragraph 2(a) of the Basic Regulation is replaced by the following text:

“2.2 This Regulation shall not apply to:

(a) UAS weighing less than 249 gr. and not equipped with cameras, microphones, sensors or other devices capable of collecting, recording, processing or transmitting personal data.”



Article 3
Amendments to Article 4
Categorisation of UAS

Article 4 of the Basic Regulation is replaced by the following text:

“UAS are divided into the following categories:

a) Category A0 - includes UAS with an operating weight of less than 250 gr. and a maximum airspeed not exceeding 19 m/s. This category may operate in Classes 1, 2, 3 and 4 after meeting the conditions.



b) Category A1 - includes UAS with an operating weight of 250 gr. to 999 gr. and a maximum airspeed not exceeding 19 m/s. This category may operate in Classes 1, 2 and 3 after meeting the conditions.


c) Category A2 - includes UAS with an operating weight of 1 kg. to 4 kg. and a maximum airspeed not exceeding 21 m/s. This category may operate in Classes 1, 2 and 3 after meeting the conditions.


d) Category A3 - includes UAS with an operating weight of 4 kg. to 25 kg. and a maximum airspeed not exceeding 27 m/s. This category may operate in Classes 1 and 2 after meeting the conditions.


e) Category A4 - includes UAS with an operating weight over 25 kg. This category may operate in Class 1 after meeting the conditions provided for in Article 4A of this Regulation.





Article 4
Article 4/A is added

After Article 4 of the Regulation, a new Article 4/A is added as follows:

“Article 4A
Authorization of operations in Category A4

1. The CAA shall review the risk assessment and sustainability of the mitigating measures that the UAS operator proposes to maintain the safe operation of the UAS in all phases of flight.

2. The rules for conducting an operational risk assessment are attached as Annex 5 to this Regulation

3. The CAA shall grant an authorisation for operation when the assessment concludes that:

a) the operational safety objectives take into account the risks of the operation;

b) the combination of mitigating measures relating to the operational conditions to conduct the operations, the competence of the personnel involved and the technical characteristics of the UAS, are appropriate and sufficiently robust to maintain the operation safe in light of the identified ground and air hazards;

c) the operator of the UAS has provided a declaration confirming that the intended operation complies with any applicable rules relating to it, in particular, in terms of privacy, data protection, liability, security, safety and environmental protection.


4. When it is established that the operation does not meet the safety requirements, the CAA shall issue a reasoned decision refusing to issue the operation authorisation and shall notify the applicant of the decision.

5. The operation authorisation issued by the CAA shall specify in detail:

a) the scope of the authorisation;

b) the “specific” conditions to be applied:

i. for the operation of the UAS and the operational limitations;
ii. for the required competence of the UAS operator and, where applicable, of remote pilots;
iii. for the technical characteristics of the UAS, including the UAS certification, if applicable;

c) the following information:

i. the registration number of the UAS operator and the technical characteristics of the UAS;
ii. a reference to the operational risk assessment conducted by the UAS operator;
iii. the operational limitations and conditions of the operation;
iv. the mitigating measures to be implemented by the UAS operator;
v. the location(s) where the operation is authorized to take place and any other location.


Article 5
Classification of UAS operation areas



In Article 5, point c) is amended with the following text:

c) Class III - inhabited area with objects or structures intended primarily for residence, business activity or recreation (residential buildings, residential houses, schools, offices, parks, etc.) but not over crowds of people;



Article 6
CAA Registration

1. In Article 7, paragraph 2 is replaced by the following text:

“7.2 The application referred to in paragraph 1 of this Article shall be submitted at least five (5) working days before the commencement of operations and shall contain:

(a) the name and address of the applicant;
(b) a copy of the identity card issued by the institutions of the Republic of Kosovo;
(c) a certificate of criminal convictions issued by the institutions of the Republic of Kosovo;
(d) a description of the flight operations and areas;
(e) the type of UAS to be used for the flight operation;
(f) photographs of the UAS to be used;
(g) the flight manual or user manual;
(h) a signed declaration pursuant to Article 10 of this Regulation.”




2. In Article 7, paragraph 6 is replaced by the following text:

a) for UAS Category A0, the fee of €25;
b) for UAS Category A1, the fee of €50;
c) for UAS Category A2, the fee of €100;
d) for UAS Category A3, the fee of €200;
e) for UAS Category A4, the fee of €400.







Article 7
Operating Conditions for UAS

1. In Article 8, paragraph 8.3.1 is added with the following text:

“8.3.1 After review of the request by the AIS, requests that do not meet the relevant operational and administrative criteria will be rejected and the UAS operator will be notified by email, including the reason for rejection, where applicable. Requests that meet all the criteria will be forwarded to the CAA for further processing.



2. In Article 8, paragraph 4 (a) is replaced with the following text:

“(a) a minimum radius of two (2) kilometers near the Kosovo border,”

3. In Article 8, paragraph 6 is replaced with the following text:

“In the event of a special event and/or night operations, such operations must first be approved by KFOR and then authorized by the CAA. The request for operations for special events or at night must be submitted to the AIS. The request for such an operation shall be submitted at least 10 working days in advance”.


Article 8
UAS marking

Article 9, is replaced by the following text:

“9.1 The owner or operator is responsible for marking the UAS with the registration number issued by the CAA.

9.2 The format of the registration label shall be a Quick Response Code (QR Code) and shall contain the relevant information specified by the CAA.”




Article 9
Amendment of Article 14
Suspension and revocation

The title of Article 14 of the Basic Regulation is amended from “Exceptions” to “Suspension and revocation”, and its text is replaced by:

14.1 The CAA may suspend, revoke or refuse the registration of an UAS or the authorisation for operations in the event of a breach of the provisions of this Regulation by the operator or remote pilot.

14.2 In the event of a breach of Article 6.9 or Article 8.4, the CAA shall revoke the registration and the operator may not reapply for a period of twelve (12) months.



Article 10
Annex 4 – Category/Class Matrix

Annex 4 is added to the Basic Regulation, which is an integral part of this Regulation and sets out the permitted category-class combinations, together with the relevant minimum distances.

Annexes 1, 2 and 3 of the Basic Regulation are adapted so that the designations “Cat. A0, Cat. A1, Cat. A2, Cat. A3 and Cat. A4 are replaced, and the expression “72 hours” in Annex 3 is replaced with “three (3) working days”.



Article 11
Entry into Force

This Regulation shall enter into force seven (7) days after its signature.

Prishtina, XX November 2026.







________________________
Arianit Islami
Acting Director General





SHTOJCA 4 
DODATAK 4 / ANNEX 4

Matrica e kombinimeve të lejuara kategori–klasë dhe distancat minimale
Matrica dozvoljenih kombinacija kategorija i klasa i minimalnih daljina
Matrix of permitted category–class combinations and minimum distances


	Kategoria
Kategorija
Category
	Klasa I
Klasa I
Class I
	Klasa II
Klasa II
Class II
	Klasa III
Klasa III
Class III
	Klasa IV
Klasa IV
Class IV
	Distanca min. nga persona 
Min. daljina od osoba 
Min. distance from persons

	A0
	më e vogël se 250 gr
manje od 250 gr
less than 250 gr
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	30 m

	A1 
	nga 250 gr – 999 gr
od 250 gr – 999 gr
from 250 gr – 999 gr
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Lejohet vetëm me autorizim
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Nuk lejohet
Nije dozvoljeno
Not permitted 
	50 m

	A2
	nga 1 - 4 kg
od 1 – 4 kg
from 1 – 4 kg
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Lejohet vetëm me autorizim
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Nuk lejohet
Nije dozvoljeno
Not permitted
	100 m

	A3
	nga 4 - 25 kg
od 4 – 25 kg
from 4 – 25 kg
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Nuk lejohet
Nije dozvoljeno
Not permitted
	Nuk lejohet
Nije dozvoljeno
Not permitted
	120 m

	A4
	mbi 25 kg
vise od 25 kg
over 25 kg
	Lejohet vetëm me autorizim 
Dozvoljeno samo uz odobrenje
Authorisation only
	Nuk lejohet
Nije dozvoljeno
Not permitted
	Nuk lejohet
Nije dozvoljeno
Not permitted
	Nuk lejohet
Nije dozvoljeno
Not permitted
	120 m



Shënime / Napomene / Notes:

	1
	Distancat në kolonën e fundit janë distanca minimale horizontale nga personat e pa-përfshirë dhe zbatohen në çdo klasë.

	
	Daljina u poslednjoj koloni predstavljaju minimalna horizontalna rastojanja od lica koja nisu uključena u operaciju i važe za svaku klasu.

	
	The distances in the last column are minimum horizontal distances from uninvolved persons and apply in every class.

	2
	Distanca minimale nga tubimet e njerëzve është 150 m për të gjitha kategoritë; fluturimi mbi tubim njerëzish ndalohet dhe nuk mund të autorizohet.

	
	Minimalna daljina od okupljanja ljudi iznosi 150 m za sve kategorije; preletanje preko okupljanja ljudi je zabranjeno i ne može biti odobreno.

	
	The minimum distance from assemblies of people is 150 m for all categories; flight over an assembly of people is prohibited and cannot be authorised.

	3
	Lartësia maksimale prej 120 m AGL, kërkesa VLOS dhe rrezja maksimale prej 500 m nga piloti zbatohen në të gjitha rastet.

	
	Maksimalna visina od 120 m iznad tla (AGL), zahtev za održavanjem vizuelnog kontakta (VLOS) i maksimalni radijus od 500 m u odnosu na pilota važe u svim slučajevima.

	
	The maximum height of 120 m AGL, the VLOS requirement and the maximum radius of 500 m from the pilot apply in all cases.

	4
	Kufizimet hapësinore të Nenit 8.4 (kufiri shtetëror, aerodromet, bazat ushtarake, zonat e ndaluara) zbatohen pavarësisht klasës.

	
	Prostorna ograničenja iz člana 8.4 (državna granica, aerodromi, vojne baze, zabranjene zone) primenjuju se bez obzira na klasu.

	
	The spatial restrictions of Article 8.4 (State border, aerodromes, military bases, prohibited areas) apply irrespective of class.

	5
	“Vetëm me autorizim” nënkupton autorizim operacional sipas Nenit 8/A, me pëlqim paraprak të KFOR-it aty ku kërkohet.

	
	„Samo uz odobrenje” znači operativno odobrenje u skladu sa članom 8/A, uz prethodnu saglasnost KFOR-a tamo gde je to potrebno.

	
	“Authorisation only” means an operational authorisation under Article 8/A, with prior KFOR consent where required.



SHTOJCA 5
DODATAK 5 / ANNEX 5

Rregullat për kryerjen e një vlerësimi të rrezikut operacional
Pravila za sprovođenje procene operativnog rizika
Rules for conducting an operational risk assessment


1. Një vlerësim i rrezikut operacional duhet të:

a) përshkruaj karakteristikat e operimit të SAP-it;
b) propozojë objektiva të përshtatshme të sigurisë operative;
c) identifikoj rreziqet e operimit në tokë dhe në ajër duke marrë parasysh të gjitha si më poshtë:
i) shkalla në të cilën palët e treta ose prona në tokë mund të rrezikohen nga aktiviteti;
ii) kompleksiteti, performanca dhe karakteristikat operacionale të SAP të përfshirë;
iii) qëllimi i fluturimit, lloji i SAP-it, probabiliteti i përplasjes me aeroplanë të tjerë dhe klasa e hapësirës ajrore e përdorur;
iv) llojin, shkallën dhe kompleksitetin e operimit ose aktivitetit të SAP-it, duke përfshirë, kur është e rëndësishme, madhësinë dhe llojin e trafikut të trajtuar nga organizata ose personi përgjegjës;
v) shkallën në të cilën personat e prekur nga rreziqet e përfshira në operimin e SAP janë në gjendje të vlerësojnë dhe të ushtrojnë kontroll mbi këto rreziqe.
d) identifikoj një gamë masash të mundshme për zbutjen e rrezikut;
e) përcaktoj nivelin e nevojshëm të qëndrueshmërisë së masave lehtësuese të përzgjedhura në një mënyrë të tillë që operimi të mund të kryhet në mënyrë të sigurt.

2. Përshkrimi i operimit të SAP duhet të përfshijë të paktën sa vijon:

a) natyrën e aktiviteteve të kryera;
b) mjedisin operativ dhe zonën gjeografike për operimin e synuar, në veçanti popullsinë e tejmbushur, orografinë, llojet e hapësirës ajrore, vëllimin e hapësirës ajrore ku do të zhvillohet operimi dhe cili vëllim i hapësirës ajrore mbahet si amortizator i nevojshëm i rrezikut, duke përfshirë kërkesat operative për zonat gjeografike;
c) kompleksitetin e operimit, në veçanti planifikimin dhe ekzekutimin e të cilit, kompetencat e personelit, përvoja dhe përbërja, mjetet teknike të kërkuara janë planifikuar për të kryer operimin;
d) karakteristikat teknike të SAP-it, duke përfshirë performancën e tij në funksion të kushteve të operimit të planifikuar dhe, kur është e aplikueshme, numrin e tij të regjistrimit;
e) kompetencën e personelit për kryerjen e operimit, duke përfshirë përbërjen, rolin, përgjegjësitë, trajnimin dhe përvojën e tyre të fundit.

3. Vlerësimi duhet të propozojë një nivel të synuar sigurie, i cili duhet të jetë ekuivalent me nivelin e sigurisë në aviacionin me pilot, duke pasur parasysh karakteristikat specifike të operimit të SAP-it.

4. Identifikimi i rreziqeve duhet të përfshijë përcaktimin e të gjitha sa vijon:

a) rreziku i pazbutur tokësor i operimit, duke marrë parasysh llojin e operimit dhe kushtet në të cilat zhvillohet operimi, duke përfshirë të paktën kriteret e mëposhtme:
i) VLOS ose BVLOS;
ii) dendësia e popullsisë së zonave të mbingarkuara;
iii) duke fluturuar mbi një grumbull njerëzish;
iv) karakteristikat dimensionale të SAP;
b) rreziku i pazbutur ajror i operimit duke marrë parasysh të gjitha sa më poshtë:
i) vëllimi i saktë i hapësirës ajrore ku do të zhvillohet operimi, i zgjeruar me një vëllim të hapësirës ajrore të nevojshme për procedurat e emergjencës;
ii) klasa e hapësirës ajrore;
iii) ndikimin në trafikun tjetër ajror dhe menaxhimin e trafikut ajror (ATM) dhe në veçanti:
· lartësia e operimit;
· hapësirë ajrore e kontrolluar kundrejt asaj të pakontrolluar;
· mjedisi i aerodromit kundrejt mjedisit jo-aerodrom;
· hapësirën ajrore mbi mjedisin urban kundrejt atij rural;
· ndarje nga trafiku tjetër.

5. Identifikimi i masave të mundshme zbutëse të nevojshme për të përmbushur nivelin e synuar të sigurisë së propozuar duhet të marrë në konsideratë mundësitë e mëposhtme:

a) masa për përmbajtjen e njerëzve në terren;
b) kufizimet strategjike operacionale për operimin e SAP, në veçanti:
c) kufizimin e vëllimeve gjeografike ku kryhet operimi;
d) kufizimin e kohëzgjatjes ose orarit të intervalit kohor në të cilin zhvillohet operimi;
e) zbutja strategjike me anë të rregullave të përbashkëta të fluturimit ose strukturës dhe shërbimeve të përbashkëta të hapësirës ajrore;
f) aftësia për t'u përballur me kushtet e pafavorshme të funksionimit;
g) organizativë , siç janë procedurat operative dhe të mirëmbajtjes të përpunuara nga operatori i SAP-it dhe procedurat e mirëmbajtjes në përputhje me manualin e përdoruesit të prodhuesit;
h) niveli i kompetencës dhe ekspertizës së personelit të përfshirë në sigurinë e fluturimit;
i) rreziku i gabimit njerëzor në zbatimin e procedurave operative;
j) karakteristikat e projektimit dhe performanca e SAP-it në veçanti:
i) disponueshmëria e mjeteve për të zbutur rreziqet e përplasjes;
ii) disponueshmëria e sistemeve që kufizojnë energjinë në momentin e përplasjes ose brishtësinë e SAP;
iii) projektimin e SAP-it sipas standardeve të njohura dhe projektimin e sigurt ndaj dështimeve.

6. Qëndrueshmëria e masave zbutëse të propozuara duhet të vlerësohet për të përcaktuar nëse ato janë në përputhje me objektivat e sigurisë dhe rreziqet e operimit të synuar, veçanërisht për t'u siguruar që çdo fazë e operimit është e sigurt.



1. Procena operativnog rizika treba da:

a) opiše karakteristike operacije SAP-a;
b) predloži odgovarajuće ciljeve operativne;
c) identifikuje rizike operacija na zemlji i u vazduhu, uzimajući u obzir sve kako sledi:
i) stepen u kojem treća lica ili imovina na zemlji mogu biti ugroženi aktivnošću;
ii) složenost, performanse i operativne karakteristike uključenog SBL-a;
iii) svrhu leta, tip SBL-a, verovatnoću sudara sa drugim avionima i klasu korišćenog vazdušnog prostora;
iv) vrstu, obim i složenost operacije ili aktivnosti SBL-a, uključujući, gde je relevantno, veličinu i vrstu saobraćaja kojim upravlja odgovorna organizacija ili lice;
v) stepen u kojem su lica pogođena rizicima povezanim sa radom SBL-a u stanju da procene i vrše kontrolu nad ovim rizicima.
d) identifikuje niz mogućih mera za ublažavanje rizika;
e) utvrdi neophodan nivo održivosti odabranih mera za ublažavanje na takav način da se operacija može bezbedno izvršiti.

2. Opis operacije SAP-a mora da sadrži najmanje sledeće::

a) prirodu sprovedenih aktivnosti;
b) operativno okruženje i geografsko područje za planiranu operaciju, posebno prenaseljenu populaciju, orografiju, vrste vazdušnog prostora, obim vazdušnog prostora u kome će se operacija odvijati i koji obim vazdušnog prostora se zadržava kao neophodan tampon rizika, uključujući operativne zahteve za geografska područja;
c) složenost operacije, posebno njeno planiranje i izvršenje, kompetencije osoblja, iskustvo i sastav, tehnička sredstva potrebna planirane su za izvršenje operacije;
d) tehničke karakteristike SBL-a, uključujući njegove performanse u zavisnosti od planiranih uslova rada i, gde je primenljivo, njegov registracioni broj;
e) kompetentnost osoblja za izvođenje operacije, uključujući njihov sastav, ulogu, odgovornosti, obuku i nedavno iskustvo.

3. Procena treba da predloži ciljni nivo bezbednosti, koji bi trebalo da bude ekvivalentan nivou bezbednosti u avijaciji sa pilotom, uzimajući u obzir specifične karakteristike rada (operacije) SBL-a.

4. Identifikacija rizika mora da obuhvati utvrđivanje svega sledećeg:

a) neublaženi rizik rada (operacije) na zemlji, uzimajući u obzir vrstu rada (operacije) i uslove u kojima se rad (operacija) odvija, uključujući najmanje sledeće kriterijume:
i) VLOS ili BVLOS;
ii) gustinu naseljenosti prenaseljenih područja;
iii) leteći iznad gomile ljudi;
iv) dimenzionalne karakteristike SBL-a;
b) neublaženi vazdušni rizik operacije, uzimajući u obzir sve sledeće:
i) tačnu zapreminu vazdušnog prostora u kome će se operacija odvijati, proširenu za zapreminu vazdušnog prostora neophodnu za postupke u vanrednim situacijama;
ii) klasu vazdušnog prostora;
iii) uzimajući u obzir sve sledeće: uticaj na ostali vazdušni saobraćaj i upravljanje vazdušnim saobraćajem (ATM), a posebno:
· operativnu visinu;
· kontrolisani naspram nekontrolisanog vazdušnog prostora;
· aerodromsko naspram vanaerodromskog okruženja;
· vazdušni prostor iznad urbanog naspram ruralnog okruženja;
· razdvajanje od ostalog saobraćaja.

5. Identifikacija mogućih mera ublažavanja potrebnih za ispunjavanje predloženog ciljnog nivoa bezbednosti mora uzeti u obzir sledeće mogućnosti:

a) mere za zadržavanje ljudi na terenu;
b) strateška operativna ograničenja za rad SSBL-a, posebno:
c) ograničavanje geografskih područja u kojima se rad (operacija) obavlja;
d) ograničavanje trajanja ili rasporeda vremenskog intervala u kojem se operacija odvija;
e) strateško ublažavanje putem zajedničkih pravila letenja ili zajedničke strukture i usluga vazdušnog prostora;
f) sposobnost suočavanja sa nepovoljnim uslovima funkcionisanja (rada);
g) operativne procedure i procedure održavanja koje je razvio operater SBL-a i procedure održavanja u skladu sa uputstvom za upotrebu proizvođača;
h) nivo kompetentnosti i stručnosti osoblja uključenog u bezbednost leta;
i) rizik od ljudske greške u sprovođenju operativnih procedura;
j) karakteristike projektovanja i performanse SBL-a, posebno:
i) dostupnost sredstava za ublažavanje rizika od sudara;
ii) dostupnost sistema koji ograničavaju energiju u trenutku udara ili krhkost SBL-a;
iii) projektovanje SBL-a u skladu sa priznatim standardima i projektovanje bezbedno od kvarova (propusta).

6. Održivost predloženih mera ublažavanja mora se proceniti kako bi se utvrdilo da li su one u skladu sa bezbednosnim ciljevima i rizicima nameravanog rada, posebno kako bi se osiguralo da je svaka faza rada bezbedna.





















1. Operational risk assessment should:

a) describe the characteristics of the UAS operation;
b) propose appropriate operational goals;
c) identify the risks of operations on the ground and in the air, taking into account all of the following:
i) the degree to which third parties or property on the ground may be endangered by the activity;
ii) complexity, performance and operational characteristics of the UAS involved;
iii) purpose of flight, type of UAS, probability of collision with other aircraft and class of airspace used;
iv) the type, scale and complexity of UAS’s operation or activities, including, where relevant, the size and type of traffic handled by the responsible organization or person;
v) the degree to which persons affected by the risks associated with the work of UAS are able to assess and exercise control over these risks.
d) identifies a number of possible risk mitigation measures;
e) determine the necessary level of sustainability of the selected mitigation measures in such a way that the operation can be carried out safely.

2. The description of the UAS operation must contain at least the following::

a) the nature of the activities implemented;
b) the operational environment and geographic area for the planned operation, in particular overpopulated population, orography, types of airspace, extent of airspace in which the operation will take place and what extent of airspace is retained as a necessary risk buffer, including operational requirements for geographic areas;
c) the complexity of the operation, especially its planning and execution, staff competencies, experience and composition, technical resources needed for the planned execution of the operation;
d) technical characteristics of the UAS, including its performance depending on the planned operating conditions and, where applicable, its registration number;
e) the competence of the personnel to conduct the operation, including their composition, role, responsibilities, training and recent experience.

3. The assessment should propose a target level of safety, which should be equivalent to the level of safety in piloted aviation, taking into account the specific characteristics of the UAS operation.

4. Risk identification must include the determination of all of the following:

a) unmitigated risk of operation on land, taking into account the type of operation and the conditions in which the operation takes place, including at least the following criteria:
i) VLOS or BVLOS;
ii) population density of overpopulated areas;
iii) flying over a crowd of people;
iv) dimensional characteristics of the UAS;
b) the unmitigated air risk of the operation, taking into account all of the following:
i) the exact volume of airspace in which the operation will take place, extended by the volume of airspace necessary for procedures in emergency situations;
ii) airspace class;
iii) taking into account all of the following: impact on other air traffic and air traffic management (ATM), and in particular:
· operational height;
· controlled versus uncontrolled airspace;
· airport versus non-airport environment;
· airspace over urban versus rural environments;
· separation from other traffic.

5. The identification of possible mitigation measures required to meet the proposed safety target level must take into account the following possibilities:

a) measures to keep people in the field;
b) strategic operational limitations for the UAS operation, in particular:
c) limiting the geographical areas in which the operation is performed;
d) limiting the duration or schedule of the time interval in which the operation takes place;
e) strategic mitigation through common flight rules or common airspace structure and services;
f) ability to cope with unfavorable operating conditions;
g) operational and maintenance procedures developed by the UAS operator and maintenance procedures in accordance with the manufacturer's user manual;
h) the level of competence and expertise of personnel involved in flight safety;
i) the risk of human error in the implementation of operational procedures;
j) design features and performance of UAS, in particular:
i) availability of means to mitigate the risk of collision;
ii) the availability of systems that limit the energy at the moment of impact or the fragility of the UAS;
iii) design of UAS in accordance with recognized standards and fail-safe design.

6. The viability of the proposed mitigation measures must be assessed to determine whether they are consistent with the safety objectives and risks of the intended operation, in particular to ensure that each phase of the operation is safe.
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